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Beposncoroeo 0epacashoco nedazociuno2o yrisepcumenmy

ROMBIHATOPHICTD MIOOITIOETHUKN POMAHY CIOSBAHHU KJIAPK
«JTAHOHATAH CTPEH/IK I MICTEP HOPPEJLJI»

AHoranisi. JIOMIHAHTHMH y Cy4acHOMY JITEpaTypHO-
My mporeci Mi)OTBOpYMII BEKTOpP HAHIOBHILIE BTUTIOETHCS
y denresiiinomy >xanpi. OqHNM 13 Halikpanwx y3ipuiB ¢eH-
te3i noyarky XXI ct. € poman «Jlonaran CTpeHk 1 Mictep
Hoppenn» C. Knapk, onHak BiH € ManogoctimpkeHuM. Jlitepa-
TYPO3HABIIIB Y HbOMY I[IKABUTh MEPEBAKHO CTUIII3ALlIS OMHUCY
anbTepHaTHBHOI icTopii AHnIii moyarky XIX cT. i3 eHTpasb-
HUMH B Hiii mocrarsimu 4vapiBaukiB Crpenmka i Hoppenna,
JUHaMiKa i MeTadopHKa X MPOTHICIKHUX MOTIISAIB Ha BiHOB-
JICHHS HAIliOHAIBHOI Marii, KOpeJsiiis i1el BiApo/KEHHS aHT-
Jificbkol Marii Ta kKoHuenuii naHiBHoi BennkoOpurasii, cro-
coOM TIO€IHAHHA B POMaHI pealibHOrO W ippeasbHOrO CBITiB
touio. Tun i cnoci6 popMyBaHHS Mi(ONMOETHIHOT MapaTUrMU
y TBOpI TMIOKU HE CTABaJIH MPEAMETOM JOCIIIKSHHS.

VY crarTi Brepiie BU3HAYaEMO creuudpiky MiornoeTuku
pomany «Jlxonaran Ctpenmx i micrep Hoppen» ta 11 ocHOB-
Hi CKJIQAHUKU. Tak, BUCBITIIOEMO peai3allifo KIUOBOIO
y TBOpi MOTHBY ITOBEpHEHHS, 3B’ 3Ky pOMaHy 3 HalliOHAJILHOIO
KyJBTYPHOIO (JIITEpaTypHOO ¥ Mi()oJIOTIUHOW) TpaaHMIIi€ro,
a TaKOXX CBOEPIHICTH 1TAJIICHKOTO, 30KpeMa i BEHELliaHChKO-
ro, TeKCTy y TBOpi. IIpo Take cBO€piiHE KOMyBaHHS POMaHY
C. Kimapk My ToBOpUMO BIIEpIIIE.

Hentpansuum y pomani C. Kitapk € KOHIENT MOBEPHEH-
Hs, 10 BKitovae nparHeHHs Hoppesnna i Ctpenmxa Bimpo-
JUTH aHDIIHCBKY Marito, MpopolTBO Npo moBepHeHHs: Kopo-
JS-KpyKa TOIIO SIK JIAHOK OAHOTO JaHIiora. CynpoBiIHUM
TYT € MOTHB NpUTagyBaHHs. Peanizauii MOTHBY NOBEpHEHHS
IHCTUTYTY aHIJIIHACHKOT YecTi, i/1el BeJuyi Hallii cripuse narpi-
oruunuii madoc pomany. C. Kiapk BipHa TpamuilisiM Haiio-
HabHOT MihoJoril i KyJIBTYpH, OCKUIBKH JIOMIHAHTY ippalii-
OHAJIBHOTO CKJIQJIHUKA POMaHy CTAaHOBUTH Midosoris defipi,
yapiBHE B KHH31 TOB’S3aHE 3 MY3HKOIO 1 KHBOIHCOM, a IIi
cdepu mucrenTBa — 3 [taniero. BusiBnsieMo cBOEpiHY KOIH-
¢ikariro poMaHy HOTo iTATIHCHKUM 1 (By>K4e€) BEHEIIaHCHKUM
inTeprekcTamu. [IpocTopu ansrepHaruBHOro JlonaoHa i Bene-
1ii y TBOpI CHOJyYEHI MOCEPEAHUIITBOM MY3UKH i JKUBOITUCY.
VY tekcti 3 Beneliero moB’si3aHi MOTHBU CMEpTi W KaMiHHSI.
3ManbOBaHO MpajiaBHiil s3udHUIBKUEI kocMoc Kpainu Detipi
(ono3uLifHUIA 10 XpUCTHIHCHKOTO). [IponoBxkye iTanmiiicbkuii
TEKCT Y pOMaHi aHTHUYHA JIiHis; HACKPI3HO 1 BaXIIUBOIO TYT
TakoXX € 0i0ifiHa HuTKa. Barome Micie B poMaHi HaJCKUTh
1 MOTHBY ITOBEPHEHHSI CITPABEIJIUBOCTI, 30KpeMa 1 B KOHTEKCTI
AHTUKOJIOHIAII3MY.

OT1xe, y CTpyKTypyBaHHI HamioHaigpHoro Migy C. Kmapk
BHKOPHCTOBYE OCHOBHI TEMaTHMYHO HEOOXITHI CKJIaJHHUKH:
MOPIBHSHHSA, CaMO3aXOIUICHHS i marpiotnsM. MidomnoeTnka
aHaJII30BaHOTO POMaHy Ma€ KOMOIHATOPHHI XapaKTep, a TAKOK
KIIIOUOBHH y Hilf MOTHB NIOBEpHEHHS. BapiatuBHii peamizamii
OCTaHHBOTO CIpHSE iTamiChbkuid (30KpeMa i BEHEIiaHChKHiT)
TEKCT i3 MPOIOBKEHHSIM B aHTHYHIH JIiHIi, SIKY BIATIHSIE TAKOX
HACKpi3Ha B KHH31 0i0miiiHA TpaIuIlis.
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OxpeMi MOJIOKEHHS HAIoi poOOTH MOXYTh OyTH pO3po-
O7eHi neTanpHinIe i BBIHTH 10 MacITabHOTO NEPCIIEKTUBHOTO
nocmimkerHs pomanicTuku C. Kitapk y KOHTEKCTI CBITOBOTO
(denresi XXI cT.

Kurouogi ciioBa: peHresi, MionoeTrka, MOTHB TOBEPHEH-
Hl, ITAIACBKUN TEKCT, aHTUYHHUIA TEKCT, HALlIOHATIBHUH Mi(.

IlocTanoBka mpodaemu. J[OMiHAHTHHE Y CydacHOMY JiTe-
patypHoMy mporeci MioTBOpUMii BEKTOp HAOyBae BCE HOBHX
(opM 1 3HAXOTUTH HAWMOBHIITE BTUTEHHS Y (EHTE31HHOMY JKaHPi.
Oco0niBO BaXJTHBOK JUIS HALIOHAIBHOI JITEPATYpH TPH IIHOMY
€ HAl[iOHANBHO OPIEHTOBAHA Mi()OTBOPYICTb, ACKPABI HAHHOBILI
3paskn Kol Mango abo B3arami He mocmimkeHi. [l ykpaiHchKoi
miTepatypy 3 ii aKTHBHUM po3poONeHHSIM BIAacHO! HOBOI mapa-
murMu po3BUTKY B XXI CT. 1 BHCOKMMI CTIOiBAHHSAMI Ha (eHTesi,
3 OJIHOTO OOKY, Ta 4ACOM BETbMH MOMITHIM 3apyOiKHIM BILTHBOM
Y MEKax KaHpy — 3 HIIOTO, IPHHLKMIOBO BAKIMBOIO € 00’ EKTHBHA
OIiHKA AKTyaJIbHUX TEHJICHIIH B EBOJNIOIii CBITOBOTO (eHTE3i,
30KkpeMa i anriiicekoro [8, ¢. 15]. OmuuM i3 Halikpamux #Horo
B3ipmiB mouarky XXI cr. (mpemii «I’toro» («Hugo Awardy) 3a
Kkpamuii poman i «CsitoBe (entesi» («World Fantasy Awardy)
2005 p. [10, c. 22]), € «/lxonaran Crpenmx i mictep Hoppernm»
(«Jonathan Strange & Mr Norrelly, 2004) C. Knapx, sxuii mapa-
JOKCAlbHO MANONOCIIUKCHHH Y 3aXiTHOMY JiTepaTypo3HaB-
ctBi [14, c. 38] it maibke He BUCBITICHMI y CIOB’THCHKOMY (TaK,
J. Xoxenb y enuHiil ykpaiHcbkiil poOoTi aucepTaniiiHoro pisHs
KOMIIAPaTHBHO BHCBITIMIOE poib emiteTapiro pomany C. Kmapk
«...y CTBOPEHHI aBTOPCHKOTO MiQy i (JaHTACTHYHOTO XYIO0KHOTO
cBity» [8, ¢. 3]). YmosHo HasBauuii «[appi [lortep g fopociux»
[10, c. 22; 3, c. 6] BiH HANEXUTH JI0 THITY (DeHTE31 BTOPTHEHHS 32
knacudiraniero ®. Menmiecon [18, c. 163] abo kBamidikyerses
AK MicTHKO-(inocodehke (eHTe3 y BIAMOBIAHIA CHCTEMATHIT
0. KosryH [4, c. 103-104].

AHani3 ocraHHix Aocuimkenb i myOmikauiil. «/DxoHaraH
Crpenmx 1 mictep Hoppemnm» [ikaBuTh TOCIIAHIKIB MAHCTEPHICTIO
CTUMi3aLii B omuci anpTepHaTHBHOI icTopil AHrmii mouatky XIX cr.
13 TIEHTPATEHUMY B Hiif TocTaTsMu YapiBamkiB Ctpermka i Hop-
penna. BaaeMHy IMHAMIKY iX MPOTHIEKHUX MOTIAAIB HA BiJHOB-
JeHHs HalloHambHOI Marii mpoctexye J{. bipH y cBiTI KoHuemii
K. Heppumu [15]. Ha xopensuii inel Bifpo/pkeHHsS aHTTiHChKOT
Marii Ta Ha KOHIENIii maHiBHOi BemikoOpuraHii crpapemimBo
sayaxye C. boposcbka-Ilepmryn [12, c. 7]. Veara x [l beiikepa
chokycoBaHa Ha crioco0ax MOEAHAHHS B POMaHi peabHOTo i ippe-
ANBHOTO CBITIB T4 CBOEPITHOMY HAITIOHANBHOMY «1IEOTOTTIHOMY
KOIYBaHHI» TEKCTY [9], TOPKAEThCA IOCTITHUK i MPOOIEeMH paco-
BOi JicKpuMiHaIii, oB’s3aHoi 3 moctartio CriBena breka, o6pa3
siKoro goknajgHo posranae H. bepuc [11]. YactkoBo mepekasyrouu
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croxet, A. bepToH akieHTye Ha HACKPI3Hil y HbOMY i71ei HaCTi/KiB
YUMHKIB JTRofHK (Y Teketi — marii) [14, c. 38]. JI. Xoxexnb mepe-
KOHJTMBO JIOBOIHTH TOB’si3aHicTh emitetapito pomany C. Knapk i3
HAIIOHAIBHOO Mi)oNIoriuHok Tpajwiieo [8, c. 14]. Bomrouac tun
i cmoci6 QopmysanHs MioMOETHIHOT IAPATUTMA Y LOMY TBOPI
TIOKH TIPEAMETOM JIOCTI/KEHHS HE CTABAJIH.

Merta cTarTi — y pesynbraTi CHCTEMHOTO aHANi3y Breplie
BH3HAUATH crieunQiky Midonoetuku pomany «[lxonaran Crpe-
HIK 1 Micrep Hoppemn» Ta il ocHOBHI CKMajHUKH. 3aBIaHHAMH
PO3BifKM 0a4nMO BHUCBITIEHHS: @) peami3allii KIIOYOBOro y TBOPI
MOTHBY MOBEPHEHHS; 0) 3B’S13Ky POMaHY 3 HALIOHATBHOIO KYIBTYp-
HOIO (TTiTepaTypHOI0 i Mi(oNIOTI9HOI0) TPAJHIIIELD, B) CBOEPITHOCT
iTaniiicbKoro, 30KpeMa i BEHEIIaHChKOTO, TeKCTY Y TBOPI. [Ipo Take
cBoepiaHe koxysanus pomany C. Knapk mu roBopumo Briepiie.

Buknax ocHoBHoro Marepiamy. LleHTpanbHum mid poMaHy
C. Knmapk € xonuent moBepHEHHS. fIK NaHKM OHOTO JNAHITIOTA
TPAKTYeMO IEHTMOTHBHO apThKynboBane Hoppemmom i Ctpenp-
’KeM MparHeHHs BiIPOAUTH aHIikchKy Marito [16, ¢. 574] 1 cTep-
IKeHui (akT «BipoIKeHHs Marii B AHITIi» (TYT 1 Jani nepexnan
Haut. — 4.I) // “the reappearance of magic in England” [16, c. 114]
(anasoriuno juB.: [16, c. 436, 572, 589]); 3rajane TpOPOLTBO MPO
noepHeHHs Kopons-kpyka [16, ¢. 574]. CynpoBifHIM TYT € MOTHB
npurajyBanHs. Hanpuknaz, BUSBISETHCS, IO B YapiBHOMY OYIMHKY
«...TIPUMApHI 3a7H. .. Oymu 1inkom 3Haiiomi CtiBeny» // ... ghostly
halls... would be quite familiar to Stephen” [16, c. 189], Takox
«...HOMY 371aBaocs, 110 BiH 3aBiu 3HaB, mo [likaimi po3ramio-
BaHa Oe3nocepeaHbo Ois yapiBHOro Jicy» // “...it seemed to him
that he had always known that Piccadilly stood in close proximity
to a magical wood” [16, ¢. 177].

Peanizauil MOTHBY TOBEepHEHHS iHCTUTYTY aHIMIHCHKOI YecTi,
TMOYYTTS TPOMAJCHKOr0 00O0B’s3Ky i imei Bemwui Hamii crpuse
narpioTnuHui nadoc pomany. Tak, miAKpecIeHO eEMEHTH KOTIEKCY
JUKEHTIIbMEHA: «/[KCHTIBMEH MOBUHEH OyTH camuM co0oto» //
“A gentleman cannot change his shape” [16, c. 572], BOuTH Tromuny
«4apiBHUK Mir OW, ane JpKeHTJIbMEH — Hikomm» // “A magician
might, but a gentleman never could” [16, c. 483] (Taxox JuB.:
[16, c. 330]). BinnosizHoto € i ToHANBHICTH 3BepTaHHs CTpeHKa
o Kopons: «Bu 1 s, Bama BemMYHiCTb, — OPUTAHCHKHH KOPOIb
i OpuraHcbkuil yapiBHuK. Xoua BemkoOputanis Moxe OKHHYTH
Hac, MM He MaeMo TpaBa MOKMHYTH BenmkxoOpuranito» // “You
and I, Your Majesty, are a British King and a British magician.
Though Great Britain may desert us, we have no right to desert
Great Britain” [16, ¢. 392]. OpurinanbHe B 1IbOMY KOHTEKCTI 3ayBa-
xenust @. Menanecon, mo ««/lxonatana CTpenmka 1 Mictepa
Hoppennay» MoxHa (xoua, MabyTh, He C11i1T) BBaXKaTH BUKIHKOM Bipi
B AHIVIHCHKY iEHTHYHICTb AK MOOYIOBAHY 3aBISKH aHLTIHCHKil
crpumasocti» [18, c. 167].

Y XynoxHii peanbHOCTI pOMaHy MOCTaTi ICTOPHYHOTO KOpoIs
i yapiBHuKa cmiBMipHi (Y Bumajky x i3 KopomeMm-kpyko imo-
cTaci MOHapxa i Mara IO€JHaHi), HelapMa Ha OfiHiH 13 dpecok
«...Emsapn 111 1 lxon Ackriacc — BOTH-KOpOIb 1 YapiBHUK-KOPOIb,
cuath mopyw» // ... Edward 11l and John Uskglass — warrior-king
and magician-king seated side by side” [16, c. 574]. binbite Toro,
3a cropamu CTpeH KA, «aHIIChKa Maris CTBOPEHA AHIIIE, TaK
camo, sk cama AHIUis CTBOpeHa Marieto. Bowu iyth pasom» //
“...English magic was shaped by England — just as England herself
was shaped by magic. The two go together” [16, c. 655].

IcTopis Marii B KHU31 [OCTA€ MPEAMETOM TOPAOCTI AHTTIHIIB
[16, c. 573], 1 Hoppenn, yOoniBatouu 3a BiAPOIKEHHS aHTIIHCHKOTO

yapiBauiTea [16, c. 100], HenapeMHO OCMHUCIEHUH SK «HAI[IOHAb-
Huit ckapO» // “a National Treasure” [16, ¢. 129].

C. Knapk BipHa HaiOHambHill KyMbTYpHiil Tpamuuii, i came
3aHypeHicTb y Hei «/lxonarana Crpenmka i mictepa Hoppemnay»
TOIETIIYE BMI3HABAHICTh CTHTICTHKM OKDECIEHHX IMIEPATHBIB.
BesymosHo, moromxyemocs 3 I, Befikepom, sikuii moB’s3ye «ife-
onoriyni komu» pomany C. Knapk 3i crumizauismu [[x. Ocrin,
Y. Jlixkenca i yactkoso LI, Bpoute [9]. JlyxoBHuit 3B’s30K MOKO-
JiHb Y pOMaHi, KpiM aJbTEPHATHBHO ICTOPHYHOTO, PeamizoBaHO
TIepeBXHO 3BepHEHHAM 10 moctateii B. Wekemipa y miteparyp-
Hiii mnomuni i Mepmina — y midonoriuniit (mpuuomy Mepnin
y C. Knapk - «waniBnemon-HamiBmonusay // “half-man, half-
demon” [16, c. 244], 1m0 Y3rOIKYETHCS 3 HALIOHAIBHOW Mi)oNIO-
riero [13, c. 440]). Asropka HeonHopasoo 3raaye B. Illekcmipa
[16, c. 93, 341, 633], #toro «Maxbera» [16, c. 249]: kopois Benu-
KxoOpurtaHii TyT «...0yB Jlipom i [octepom B omHiit 0codi» // “was
Lear and Glou-cester combined” [16, ¢. 376]. CTpenmk cminky-
etbest 3 k. I Baitponowm, 30xpema i y Benenwii [ 16, ¢. 614], 3 sxoto
TOB’S13aHa TBOPYICTb MOETA.

PisHotunHo BrimoBana mnpoexuis «Ctpenmk — Meprin»
(mizKpecneHo, mo obumBa BOHM Maru-camoyuku [16, c. 244],
MM iMeHeM Ha BiliHi npotn Hamoneona nopx Benninrron Hasu-
Bae Crpenmka [16, c. 351], sxuil mi3Hime muie mpo jMereHaap-
Horo yapiBHuKa [16, c. 446]) crpuse ro0ambHOMY 3ByYaHHIO
npuron Crpenmka, skuit (omosuuiiino no Hoppemna) mparxe
TIOBEPHYTH aJIbTEPHATHBHIA AHIMII mam’sTb mpo Kopons-kpyka,
10070 1i IyX0BHY ictopito, Toxi sk Hoppenn HenaBuauth [kona
Ackriiacca, x04a i oBaxae Horo sk icTopuuHy 000y B peabHO-
cti pomany C. Kmapk. He3pakarouu Ha BCHO BiIMiHHICTh TOTVIS-
niB Crpenpka i Hopperna Ha Mario i THMYacOBE MPOTHCTOSHHS,
BK&KEMO Ha 0COOMMBY OMM3BKICTb LHUX 00pa3iB. «Y MeHi HAATO
farato Bix Hoppenmay // .. .there is too much of Norrell in me”
[16, c. 582], — Bu3Hae CTpeHmK.

OckinbKi JOMiHAHTY IppaLioHaTbHOTO CKIaHIKA POMaHY CTa-
HOBHTb Miponoris (eiipi, To YapiBHE B KHH3I TIOB’S3aHE 3 My3u-
KOIO (3TiHO 3 KENMbTCHKUMH BIpYBAaHHAME (efpi «...3aXOITr0Ba-
JIUCh MY3HKO, TaHIAMH. ..» [17, ¢. 149]), a Takox i3 KUBOMHCOM,
a 1i cepu muctentsa — 3 obpazom Iramil. Xapaktep BUABIECHHS
ITaTfiChKOTO J103BOJISE TOBOPUTH PO CBOEPIAHY KomU(iKaIlix
poMaHy ioro iTamiiickkuM i (Bykue) BEHELIAHCHKHM TEKCTOM.
[Tapanens «Jlonnon — BeHewisy TyT icTOpHYHO 3aKOHOMIpHA, ajbKe
TEBHOIO Mipoto «...BeHelis B KynsTypHiii CBIIOMOCTI aHITiHLiB
farato B 4oMy CIIpUiiManach i K CBOTO oy «IBIHHUK» JIoHT0HA»
[7, . 210]. Matots pauito . [Tornasceka i I. Houipka B Tomy, 1110
B JliTepatypi Bewenis # AHINIA «...T0B’A3aHi 3 0COONMBOIO CHO-
BH/THUIIBKOIO ECTETHKOIO, KA N03BOJAE CTPHIMATH X SK Xapak-
TepHi 00pa3u-BU/IIHHS, HEBIl'€MHI Bill CEMAHTUKHU BiIOOPaKCHHS,
ZI3epKanbHOCTi, TpaHchopmarii, metamopdos» [7, c. 210].

[Ipocropu anbrepHaruBHOro JlonmoHa i Bewewii B Texcti
C. Knapk cmomydeHi 3a mocepeIHULTBOM MYy3UKH i JKUBOIICY,
TIPUUOMY CBOEpIIHA MiATOTOBKA 10 300pakeHHs O€3MOCepenHbo
Bewernii posmoyara 3 mepuMx riaB (3a0Bro 0 MOTIKA Ty
Crpenpxa B 111 Tomi pomany). Hesin’emHa Biff iposiBiB MariyHoro
B pOMaHi My3uKa Tojiekoyu € iramiicekoro. [losBy Kopons-kpyka
CYIPOBOJDKYE «...3BYK JIMBHOI, He3eMHOI My3ukd...» // “...the
sound of strange, unearthly music...” [16, c. 114], a g Crpe-
HKa HOTO YapiBHULTBO «CXOKE HA MY3HKY, 1O TPAE B TOMOBI» //
“...like music playing at the back of one’s head...” [16, c. 254].
Oneifra nynae mig yac norpamwisiaas CTpeHmKa i Kopond B ippa-
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nioHanbHM cBiT [16, ¢. 388-389], (paHiy3bki BifichkoBi micis
CTOCTEPEKEHHS YapiBHOTO MIPaKY «...HIOH. .. CKYIITYBAIH CTPYH-
Horo kBaprery...» // “...as if they had tasted a string quartet...”
[16, c. 121], sk 4ye cominky apmis mepen 00eM i3 YapiBHUM Biii-
cokoM [16, ¢. 536]. Tlopsin 3 oxuBneHow nemi [loyn 4yTHO «Bix-
romin 3BoHY» // “echo of a bell” [16, c. 186], a B 1i momi — cymny
My3UKy ckpumok 1 ¢ueiit [16, c. 159], sx y 3amky «Brpadenoi
Hapii» y Kpaini ®eiipi [16, c. 168, 178]; 4yTHO 13B0HH 1 3 OSABOIO
ncesno-micic Crpenmx [16, . 512].

[Ipu 1pOMy HEONHOPA30BO 3TafyeThes BIACHE ITANINCHKUM
cmig 16, c. 13, 80], konuepru itamiicskoi My3uxu [16, c. 66, 80],
sKi Bigsinye i Hoppenn [16, c. 66], a Takox Ha TakoMy KOHLEpT
3roloM TipucyTHE moapyxoks CrpeHmkis [16, . 294]. Buxonsuu
3 ocobmusocreii «mapriity Hoppemna i Crpenmxa, ©. Menanecon
OKpeCIIoe iX y BiMOBiAHOMY Kitoui: «...Hoppemn rpae kmacuky,
Crpenmk rpae mxas...» [18, c. 165].

CumBoniyHO, MO OfHa 3i cratyii — Komis pobotu Mikena-
HDKENTO — TOBOHTD TIiji 4ac oxuBJeHHs Hoppemiom MoBoto, 1o
Harajye itamiceky [16, c. 41], Bononie itamiiichkoro 1 CTpeHmx
[16, c. 676]. Cxpunbka defipi i3 3actaBoo (manbuem jexi [loyn)
TaKOXK, OYCBH/IHO, iTamichka [16, ¢. 657].

3rajysana [16, c. 702] it ocmuciroBana sk 1adipunt [ 16, ¢. 288]
y nomi cepa Bontepa Benenist 300paxena Ha kaprunax [16, c. 80,
83] po0oT iTaniichKOro XyloKHHUKA, kUit nepeixas 10 JloHmona
[16, c. 83], mpiyoMy 3HAKOBO, 1O B AOWIOBHH JeHb Bi3uTy Hop-
pemna y uei OymuHok «...Bewemis — micto, moOymoBaHe 3 pis-
HUX YacTHH COHAYHOTO MApMypy # COHSYHOTO MOpS, — MOTOHYIA
B JIOHJIOHCEKOMY Mopoui» // “Venice — that city built of equal
parts of sunlit marble and sunlit sea — was drowned in a London
gloom” [16, c. 80]. Poskasye x Hoppemny npo kaprunu 3 Bene-
uieto Micic Binreprayn (“Wintertowne” [16, c. 86]), mpizBuiue Kol
B OyKBANbHOMY MEPEKIIaJIi — «3UMOBE MicT0». CHMBOIIYHO, IO Ti]T
yac BewipHbOro 001y y Benelii, B KiMHari, e pOMaHTHYHO 3Millia-
JICh «BEHELIAHCHKUH MOPOK 1 BeHelianchka Bemnyy // “Venetian
gloom and Venetian magnificence” [16, c. 631], yacTiHa mpuMi-
IeHHS 3 AHMIHIAMH Oyma 3irpita «KUTTETIOOHIM aHTTIHCHKIM
nyxom» // “a cheerful Englishness” [16, c. 631]. BymHok cepa
Bontepa Mae BeHewiaHCchky BitanbHIo [ 16, ¢. 182], a B momenikanHi
Titkn [peiicTun 3’SBAsEThCS J3€PKAo, BUTOTOBAEHE HA OCTPOBI
y Benentiancokiit naryHi [16, ¢. 732]. Ha3pano B pomani itasiiichki
cxynbnrypu B Jlounoni [16, c. 431], iraniiceki ¢pecku [16, c. 348]
i xaprunn [16, c. 618], sranano imeHa Mikenanmkeno 1 Pada-
ens [16, c. 415], Hannaxio 1 ITipanesi [16, ¢. 582], a ecki3 mop-
tpera CTpenmxa XynoxHUK Mamoe B Manpupi [16, c. 358-359].
Hapemri, Exgapy 1111 [lxon Ackritace 300paxeni pasom Ha dpeciri
iTaniicpkoro xusomucts 16, ¢. 574].

3aranbhuit 00pa3 Bewenii B pomani mpu 1poMy anekuii Bin
poManTiuHoro. Tak, BeMbMH CTPHMAHI BPaKEHHS PO Lie MicTO
camoro Crpermxka [16, c. 613]. ®ikcyemo B Texeti C. Knapk i mos’s-
3aHwuii 13 BeHeriero MOTHB CMepTi, «ITOBUTBLHOTO 3aHenay» // “slow
decline” [16, c. 634]. CumBoniuaumu € CTpeHIKeBA acOLialis
TOHJON i3 TPyHAMH («...JIEMO CEPEHE MK TPYHOIO i YOBHOMY //
“...something between a coffin and a boat” [16, ¢. 612]) i cTpax 3HuK-
HyTH Y Beneii [16, . 613] cronydaroThes 3 momepeaHbOk0 Xapak-
TEPUCTHKOKO JliaNeKTy oxuBicHHX CTpeHIKeM Ha BiifHI iTaniii-
CBKHX COIIJIATIB, IOPIBHIOBAHOTO 3 MOBOKO meka [ 16, ¢. 357-358].

[loB’s3ammii 13 xomom BeHenii B pomaHi i BIacTHBUI BeHe-
I1aHCBKOMY TEKCTy MOTHB KaminHg [5, ¢. 181]. CumBoniuHo, 1m0
B MacIITabHiil clieHi oxuBMeHHs Hoppenmom kam’sHUX CKYJIBITYp

coGopy Hopka, koma «xam’sHe JTHCTA i TpaBH TPEMTIIH i 31pu-
Tamcs, HiOW Bij BITEpIls, 1 JIesKi 3 HUX HACTUIBKM HACINiTyBalH
KUBUX OHOIIEMiHHHKIB, W0 pocmuy» // “Stone leaves and herbs
quivered and shook as if tossed in the breeze and some of them so
far emulated their vegetable counterparts as to grow” [16, c. 42],
OJIHa 31 CTaTY#i TOBOpHIIA PO CKOEHE B JABHUHY HEPO3KPUTE BOUB-
ctBO [16, c. 42]. Po3MOBIIAOTE i3 KaMiHHSM #HOT0 MOBOH0 CTpEHIK
[16, c. 721] i dpomaiit [16, c. 718], xaMmiHHA miKa3ye Marivxi jil
AHIITIHCHKUM mifutiTkaM [ 16, . 744]. JKuBe kaMiHHS, 5K 1 OXyXOTBO-
PEHICTb CTHXIi T TAHTEICTHYHMA KOHTEKCT 3araioM, MiAKPecaIeHo
C. Knapk y 383Ky 3 Mari€o; y KHu31 #IeThcst Ipo 30epexeHnuit
y Kpaini ®eiipi npanasHiii s3uuHuibKui koeMoc ([pomaiit «...3Has
Jic, 1 1ic 3HaB foro. binbiie He MoxHa Oy/10 BiIpi3HUTH, 1110 OYIO
micoM 1 o — mromuHoto» // “...knew the wood and the wood knew
him. There was no saying any longer what was wood and what was
man” [16, c. 718]), onosuwiiiHuii XxpucTHIHCHKOMY KocMocy. S13ud-
HUIIbKa KYIbTypa BUABNISE ce0e B He 3pO3yMiliil epcoHaxam 3a0y-
Tiit MoBi. Tak, BinpuBaethes cTuxis Yunaepmaccy: «...He00 moju-
BUIIOCA Ha HBOr0. BiH BifuyB, SK 3eMIS 3OpUTHYNACS, Bi4yBIIX
¥ioro Ha cBoiit crmHi... Hebo 3aroBopmio 3 Hum. Lle Oyma MoBa,
sIKOi BiH HiKonH He uyB panimey // “...the sky looked at him. He
felt the earth shrug because it felt him upon its back. The sky spoke
to him. It was a language he had never heard before” [16, c. 542].
B inmiii cueHi «...cy3ip’s 3maBamics JponaiiTy BeneTeHCHKAMH
Omickyunmu  OykBamu — OykBaMM HEBiZOMOTO andasity» //
“...constellations looked to Drawlight like gigantic, glittering
letters — letters in an unknown alphabet” [16, c. 711].

Hoennanns Jlonnona i ippauionansroi Kpainn ®efipi moka-
3aHE B Makpo- i Mikpomacmrabax: OJMBHEHI B MOMEHTH TaKoro
nepexony s cmyrn CriBeHa sk cromnyna Bymaus [16, c. 177],
TaK 1 OynuHok Ha Xapmi-ctput («Lle Oymo Tax, Hibu OynuHOK Ha
Xapmi-CTpUT BUNAJKOBO MOTPAMMB YCEpEAMHY iHIIOTO OyIMHKa,
Habararto 6inbuoro i craposurnoroy // “It would be as if the house
in Harley-street had accidentally got lodget inside a much larger
and more ancient edifice” [16, c. 189]).

CBoepijiHo i ouikyBaHo [ 1, ¢. 3] mponoBxkye iTaniHChKuii TEKCT
y pomani C. Knapk antiyHa JiHis, TakoxX BUABIOBAHA OaraToBu-
MIPHO: Y 3rajlyBaHHi BiacHe J00u aHtHyHOCTI [16, ¢. 77], 00irpa-
BaHHi iMeH icTopuynux oci6 (Coxpar, Mapk Awntowiit [16, c. 77],
Topaiit [16, c. 255]) 1 mepconaxis midis (Tepynec [16, c. 373],
Tenena IIpexpacua [16, c. 330], [enemnoma [16, c. 102, 231]; Tan-
Tan [16, c. 501]), midonoriunux Goxects i MidiyHuX icTOT (Amon-
noH [16, c. 836], Mapc [16, c. 373], MinepBa (B iMeHi Xymok-
Huka Minepsya (Minervois) — imoctparopa kuuru CrpeHmka
[16, c. 579]), Tlepcedona [16, c. 501], dnopa [16, c. 635], Bakx
i Cenen [16, c. 122], dasnu i catupu [16, c. 374, 286], Hasau
[16, c. 836], kenrasp [16, c. 124, 489, 770], Minorasp [16, c. 238]).

[locrynarounch aHTHYHIH 33 YaCTOTHICTIO 3raJyBaHb, 4acoM
CTUMICTYHO 3HWKeHA 0iOniliHa MiHiA B POMaHi TaKOK HACKpI3HA
1 BUKOHY€ BaXJTUBY POJIb. biOMis MpUCYTHS BITacHe Y 3rafyBaHHSX
[16, c. 330, 702] Ta peminicuientHo [16, ¢. 608], 3ragano B TekcTi
peceary Hisy [16, c. 703], Canometo 3 ronosoto loanna Xpectu-
tens [16, ¢. 770], Conomona i Llezaps [16, ¢. 77], Omud [ 16, c. 534],
Aapona [16, c. 585], Hayxomonocopa [ 16, c. 264], xpucTusHChKHit
CBIT sK mapagurmy [16, c. 745], xpuctusHcbki yecHotH [ 16, c. 40]
i xpamu [16, c. 38, 126, 388, 738]; BkasaHo, 1m0 (eiipi BBAKAOTH
XPUCTUSHAMY BCiX Jirojiei [ 16, ¢. 343], a Takox HEOIHOPa30Bo 00i-
rpaHo 00pa3 €IMHOPOTa, OPraHiyHO 3aCBOEHMH XPUCTHAHCHKOINO
Kkynstypoto [16, c. 127, 374, 444, 502]. lonpu Te, mo CrpeHmk
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JU1 TACIHHSA TIOKEXKI OKUBIIOE CBATHX (cepen skuX € cB. [letpo i c.
lepoHim), siKi HOCATH BiIpaMu BOAY i 3rofoM 3ropatots [ 16, ¢. 4801,
Motices Ha3BaHo uapiBHHKOM [16, c. 585]; OoxeBinbHUI KOPOIH
Anrnii y C. Knapk rooputs ipo obinsuii [anxosep [ 16, c. 388],
a JUKEHTIBMEH 13 BOJIOCCSM, SIK TMyX Ha BiIUBINOMY 4OpTOMONOCI,
BinBinye 3i CriBeHOM KaB’spHiO «Cpycammy» [16, ¢. 500]; came
cuna Casroro [InceMa Onokye marito Hoppeona, BUSBISIOUH CBOIO
Cuy B Jpyriil 4actuHi TpeTboro Tomy «J[koHarana CrpeHmxa
i micrepa Hoppernmay. Tak camo oliHKa Aiif IBOX MPOBiTHIX YapiB-
HUKIB AHIN{ B KHU3I CIIPaBELTHBO 00ilsHa 3 omoporo Ha CBsTe
[uceMo — «3a momammy // “by the fruits” [16, c. 608], a BpaxeHoro
yapamu Qeiipi Crpermka JpomaiiT 3HaXOAUTH Y JIBEPAX LEPKBH
[16, c. 712], nie Toii, OuEBUIHO, LIYKaE NOPATYHKY. Jlemo BinuyTHa
B KHU31 i eBpelichka Tema: CTpeHmK mepeiiMae 31aTHICTb 10 Ooxe-
BULIA Bill MEIIKAHKM €BPEHCHKOTO TeTTo B ITanii, a ofuH 3 Horo
yuniB, Tom JleBi, — eBpeii.

BaskiuBuM € Mictie B poMaHi i MOTHBY IOBEPHEHHS CTIpaBE/LITH-
BOCTI, SIKMH B aHTHKONIOHIATbHOMY CEHC1 MUHYTOro Bemikobputanii
apTHKYNBOBAHO B Jlianorax JKeHTIbMeHa-(elpi i YopHOTro ciyru
Crisena brexa. Tak, brek roBoputh, 1o yepe3 Komip WKipy #oro
«...0yIb-XTO MOXKE BIAPUTH. .. IPUIIOTHO 1 HE OOATHCS HACTIKIB.
[...] Lle o3Hauae, mo, CKUIBKY O 5 KHUT HE IPOYMTAB UM HE ONAHY-
BAB MOB, 5 HIKOH He Oyy Hi4MM iHIIKM, 5K LIKaBOI TUBHHOIO Ha
MaHep CBUHI, 10 PO3MOBIISE, a00 KOHSL, KUt paxyey // “...any man
may strike me in a public place and never fear the consequences.
[...] It means that no matter how many books I read, or languages
[ master, [ will never be any thing but a curiosity — like a talking
pig or a mathematical horse” [16, c. 566]. Le 3i3Hanns bnexa came
Biukymrocy, mkipa sSKoro BKpuTa TeKcTaMu TaeMHH40i Kuurd Kopo-
TA-KpyKa, CUMBOIIYHE: SK TINO MaHAPIBHOTO Mara cTae iHQopMa-
I[i{HMM TOBIIOMIICHHSIM — KOHTEKCTHHM TIPOPOLTBOM, TaK 3HAKOM,
KOTIOM KYIbTypH cTae i mikipa ciyru («Pabu He craioth kopo-
nsmu...» // “Slaves do not become kings...” [16, c. 342]), sxomy
3TOZIOM JIaHO MOKIMBICTb TIPUTIMHUTH €CKAMAIII0 37a K HACHIIKY
HEPO3yMHUX [ill (NEPBICHOTO YAKITYBAHHS IV OMUBJICHHS JE/i
[oyn) Hoppenna. Ilinkpecnumo, mo B pozaymax Criena brexa
BTINIEHO OIWH 13 HAlBAMTMBIMMX iMmepaTuBiB pomany. ObHamis-
Huii ipoponTBOM Binkymioca mpo OesiMeHHoro pada (Maif0yTHB0ro
KOpOIIst) i 3rofIoM po3uapoBanmii biek posymie: «Bin He OyB aHITiii-
1eM, BiH He OyB aprkanuem. Bin nikynu He Hanexas. Cosa Binky-
TMoca Ha AKUIACh Yac PHUHECIHN BiXIYTTA IPUHANEKHOCTI 10 YOTOCh,
10 BiH — YacTHHA I(inoro i Mae Mety» // “He was not English, he
was not African. He did not belong anywhere. Vinculus’s words had
briefly given him the sense of belonging to something, of being part
of a pattern and of having a purpose” [16, ¢. 569]. Lli po3mymu nep-
COHAKa BBKAEMO KITIOUEM /10 POSKPUTTS i/iei pOMaHy: aHIiiL K
YaCTHHA BEJMKOI HAIlil («ILMOr0») Ha CBOTH 3eMTi MOXKYTb BEPIIUTH
if HacTixyBaTH JIOMI0 CBOTO HAPOLY («MAIOTh METY), MUIIAIYHCH
CBOEI0 HAIIiE10, ClIaBa SKoi (Y (eHTe3iiHOMY (opMarti — ycraplieHa
Maris) ioeprynacst. Bonxouac y C. Knapk Ha nepuumii mias Buxo-
IMTH — IoTOIIKYeMocs 3 A. beproroM [ 14, ¢. 38] - BinnoBinanbHicTs
TOTHHH 33 CBOT BUMHKY.

Xapaktepusyloud eNneMeHTH (OpMYBaHHS HALIOHATLHOTO
Midy, I. [aueB Ha3uBae MOpIBHAHHS («CAMOBU3HAYEHHS = BiJpi3-
HEHHS BiJl iHIOTO, BUWJICHYBAHH:Y) [2, ¢. 123], caMo3axomieHHs
if marpioTram [2, c. 124], i came 1i cTPyKTypaHTH-KOZH (OPMYHOTh
KOHIIETIT NIOBEpHEHHS B aHasti3oBaHoMy pomani C. Kiapk. Henapma
Y KPUTHYHOMY 3MAITIOBAHHI MMCbMEHHHULII aHITIAII He 030aBmeHi
CaMO3aKOXaHOCTi: «BOHM Haneskanu 10 pac, HafiieHol HaCTibKH

BPa3JHBOIO TYMKOIO TPO BIACHY 001apoBaHICTh (1 HACTLIBKY BeMH-
KIM CKETICHCOM 10710 Beix inmmx)...» // “They belonged to a race
blessed with so sensitive an appreciation of its own talents (and so
doubtful an opinion of any body else’s)...” [16, c. 615].

[Tpuxmerno, mwo y «/lxonarani Ctpenmki i mictepi Hoppermni»
CBIT CBiIOMOT Marii — MpiopuTeT YONOBIKiB. 3BUMbHEHA Bif| 4ap
neni [Toyn 3BumyBauye y 3pazi Apykuny CTpeHIKa, 3aX0MIeHOT0
«...XONONHOI, 4YOJOBIYOI0 Mariero...» // “...cold, masculine
magic...” [16, c. 781], a Hoppenn kateropudHO MPOTH BUBYCHHS
Marii xinkamu: “That members of the Female Sex should study
magic at all is, [ may say, a thing I am very much opposed to”
[16, c. 744]. 3Baxatoun Ha e, monoxenns O. Menanecon mpo
Te, 0 B pomani C. Kiapk «kinku € yapisausammy [18, c. 164],
VABIAETHCA MOCTIMHAM. BosiHOYac mpuBepTae yBary 3mifiCHEHHS
yapiBauuTBa Hoppermmom i CTpeHmKeM mepeBakHO 3 BUKOPHCTAH-
HSIM BOJIHL, TPAIUIIIHO TPAKTOBAHOT SIK KiHOYa cTUXis [6, ¢. 240].

Buxonsuu 3i CTPyKTypOBAHOTO AHIIHCBKOIW (OITBKIOPHCT-
Kxoto K.M. Bpurre inaexcy noB’s3anux i3 Gefipi MOTHBIB, MOKEMO
ckasard, wo C. Kmapk cuHTe3ye umcneHHi H KNIOYOBI 3 HHX
y €1uHiH XyIOXKHiH TKaH!HI 1 B 300paKeHHi ippalliOHaNbHOT 1CTOTH
(UKeHTIMBMEHA 3 BONOCCAM, SIK MyX HA BiILBIIOMY 4OPTOMONOC)
JOTPUMYEThCS Tpaauuii HauioHanbHoi Midonorii. Tak, y «Ixo-
Hatani Ctpenmxi i Mictepi Hoppemni» cromydeno Taki MOTHBH:
«Deiipi ax gapiBauk» (D1711.5), «Deiipi HeBumumi» (F235.1),
«®eiipi B 3enenomy onssi» (F236.1.6), «Kopoms deiipi» (F252.1),
«®eiipi Tanmorothy (F261), «Detipi cTBoprotoTs My3uky» (F262),
«Deiipi momopoxytots moBitpam» (F282), «Deiipi 3amaHioe
momuny B Kpainy deiipi» (F302.3.1), «Deiipi TaHIioe 3 10HKOIO,
nokn Ta He Ooxesonien (F302.3.4.2) (Bumo3miHeHO B poMaHi),
«Deiipi kpanyts Apykuny donosikay (F322), «Yomosik patye
ceoto apyxuny 3 Kpaimm Oeiipin (F322.2), «Delipi kpanyts
Mornony kinky...» (F329.2) (BumosmineHo B pomasi), «Bnsumi
deitpi» (F330), «[Tomapynxu Bin deiipin (F340), «Taly: posmo-
BiIb Mpo mopapyHku Bix Qedipi» (F348.7), «Kpanikka y deiipin
(F350), «3nicHi abo pyiuiHi (eiipi» (F360), «Deiipi McTuThes 32
kpanikky» (F361.2), «Biiina mix ¢eiipi i cmeptaumMu» (F364.3),
«Bizur 1o Kpainn ®eiipi» (F370), «/Tionuna, sxa Buxosana B Kpa-
ini @eipi» (F371), «CmeptHi sx mononeni B Kpaini etipi» (F375),
«[losepuenns 3 Kpainu Oeiipin (F379.1), «yxu pomomararots
cmeptHoMy» (F403.2) [13, c. 468-476]. BonHouac cnemuiunnm
y POMaHi € Te, 10, BPAXOBYHOUU BAKIHMBICTh Y HOTO TEKCTI TOB’si-
3aHOi 3 eiipi My3muHOi Temu, MOTHB «My3nka (elpi BUKIHKaE
panictey (F262.3.6) [13, c. 471] MHCTKMHEIO HE BUKOPHCTOBYEThCS,
HABIIAKH, TYT YapiBHA My3MKa CTA€ MPUBOLOM TPHUBOTH, HETPHi-
HATTA 1 (TIO/IEKOJTH ) TIAHIKY TIEPCOHAKIB,

BucHoBKH. Y CTpYKTYpyBaHHI HALIOHATEHOTO Mi(hy Y CBOEMY
{entesiitnomy cpiti C. Knapk BipHa HauioHANBHIH KymbTypHiil
(miTeparypHiil 1 Miomoriuniii) TpamuMuii, 3any4ac OCHOBHI TeMa-
THYHO HEOOXiIHI CKIaJHUKM: TOPIBHSHHS, CaMO3aXOILICHHS
it marpiotnam. MiomoeTrka aHaTi30BaHOTO POMaHY XapaKTepu3y-
€TbCS KOMOIHATOPHICTIO, & KIIOYOBMM Y Hiif € MOTHB MOBEPHEHHSL.
BapiatuBHiii peanizalii 0cTaHHBOTO CIIPHSE iTaMiHChKNIi (30KpeMa
i BEHEL1aHChKNIT) TEKCT 13 MPOJOBKEHHAM B aHTUYHIHN JiHIi, AKY
BIJTIHIOE TAKOXK HACKpi3HA B KHK31 Oi0MiiHA TpauIisL.

OxpeMi TONOKEHHS HAIIOT POOOTH, 30KpEMa i CTOCOBHO KOH-
IENTIB YOJIOBIYOTO i KIHOYOTO B POMAHi, TMOCTKOJOHIANBHOTO
JMCKYPCY TOILIO, MOKYTh OYTH PO3LIMPEH i YBIHTH 10 Mepcrek-
THBHOTO jocrimkenns nposn C. Kmapk y KOHTEKCTi CBiTOBOTO
denresi XXI cr.
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3BEPHCHHS:

Gurduz A. Combinatoriality of mythopoetics of the
novel “Jonathan Strange & Mr Norrell” by Susanna Clarke

Summary. The myth-making vector is dominant in
the modern literary process, and it is most fully embodied
in the fantasy genre. “Jonathan Strange & Mr Norrell” by
S. Clark is one of the best examples of fantasy of the begin-
ning of the XXI century, but this novel is little studied. Literary
scholars are mainly interested in the stylization of the descrip-
tion of the England alternative history of the beginning
of the XIX century. with the central figures of the magicians
Strange and Norrell, the dynamics and metaphor of their oppos-
ing views on the “reappearance” of national magic, the correla-
tion of the idea of the revival of English magic and the concept
of dominant Great Britain, the ways in which the novel com-
bines real and unreal worlds, and so on. The type and method
of mythopoetic paradigm formation in this artistic work have
not yet become the subject of research.

In our article the attempt to define the specific of the mytho-
poetics of the novel “Jonathan Strange & Mr Norrell” and its
main components is undertaken for the first time. The main
tasks of this research are to study the realization of the key
motive of return in the novel; the connection of the novel with
the national cultural (literary and mythological) tradition, as
well as the originality of the Italian, in particular Venetian, text
in S. Clark’s artistic work (we talk about such a unique coding
of this novel for the first time).

The concept of return is a central to S. Clark’s novel.
As links of one chain we interpret here the desire of Norrell
and Strange to reappearance of magic in England, prophe-
cy about the return of the Raven King. The accompanying
in the novel the recollection motive. The patriotic pathos
of the novel contributes to the realization of the motive
of returning the institution of English honor, and the idea
of the greatness of this nation. S. Clark is true to the tra-
ditions of national mythology and culture. Since the dom-
inant of the irrational component of the novel is the fairy
mythology, the magic in the book is associated with music
and painting, and these areas of art — with Italy. We find
a kind of codification of the novel by its Italian and, more
narrowly, the Venetian text. The spaces of alternative London
and Venice in S. Clark’s work are connected, in particular,
through music and painting. In this book, the motive of death,
and the motive of stones, also are connected with Venice. The
ancient pagan space of the Fairy Country is in opposition to
the Christian space. The Italian text in S. Clark’s novel is
continied by the antique line. The biblical line is also per-
vasive and important here. An important place in the novel
the motive for the return of justice, in particular in anti-colo-
nialism context.

So, in the structuring of the national myth S. Clark engages
the main thematic necessary components: comparison, self-ad-
miration and patriotism. The mythopoetics of the analyzed
novel has a combinatorial character, and the motive of return in
it is the key. The Italian (including Venetian) text with a contin-
uation in the antique line, which is also shaded by the biblical
tradition in this book, contributes to the variable realization
of the named motive.

Some provisions of our work can be developed in more detail
and included in a large-scale perspective study of S. Clark’s
novels in the context of the world fantasy of the XXI century.

Key words: fantasy, mythopoetics, the motive of return,
Italian text, antique text, national myth.




